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Kiadóh iva t a 

SZERDAH1LYi JÁNOS 
könyvnyomdája, h o v á 
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TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI LAP. — MEGJELEN MINDEN VASÁRNAP. 

E l ő f i z e t é s i d í j : 
Helyben házhoz hordva és vidékre küldve egész 
évre 8 korona, fél évre 4 korona, negyed évre 

2 korona . Egyes szám ára 16 fillér 

Felelős szerkcs: tő : 
T B M E S K Ü Z Y G E K Z S O N 

Főmunkatársak : 
V E V E B Á N I S T V Á N . B A T T I K M I K L Ó S . 
Kiadótu la jdonos : s z e r d a h e l y i . J Á N O S . 

H i r d e t m é n y e k , 
ny ltterek, valamint hirdetési dijak, közvetlen a k i a d ó 

hivatalhoz küldendők. Nyilttér sora 1 korona . 

Egy másik kérdés. 
E lap múl t het i s z á m á b a n »Figyelő" 

a lá í rással a sé ta t é r ü g y é b e n egy köz l emény 
je len t meg , ante ly á l t a l á n o s s á g b a n leírja, 
m i k é n t l e h e t n e a „ K o s s u t h M e r e t a sé tá lás 
cé l ja i ra f e l h a s z n á l n i . Azt h i s zem, e m e jó-
h i s z e m ü l e g felvetet t k é r d é s b e n s e n k i s e m ta-
lált g á n c s o l n i valót , k ü l ö n ö s e n n e m talált 
az , aki a s é t á l á s n a k e l s ő r e n d ű egészségi fon-
tosságá t i smer i és n e m talált megmoso lyog-
ni valót a z o n , h a a k ö z l e m é n y i ró ja a sé-
ta t é r ké rdéséve l k a p c s o l a t b a n a t é r zené t is 
felemlí t i és ped ig azér t , iner t A b o n y h o z ha -
s o n l ó n é p e s v á r o s o k b a n , a h o l az inte l l igen-
cia is elég n a g y s z á m b a n v a n képviselve, a 
r e n d e z e t t s é t a t é r és a t é r z e n e fe l t a lá lha tó . 
T e h á t a felvetet t k é r d é s b e n s e m gáncso ln i , 
s e m m e g m o s o l y o g n i va ló n incs . Önze t l enü l 
és k o m o l y a n g o n d o l k o d ó e b n e igy n e m is szo-
kott e lbánn i azokka l az e szmékke l , ame lyek 
a közönség javá t cé lozzák . Ezen meggyőző-
désünk tő l buzdí tva , t á m o g a t v a és a k o m o l y a n 
gondo lkozó e lmékhez in tézve mi is a nyilvá-
n o s s á g r a h o z u n k , illetőleg fe lu j i tunk egy má-
sik kérdést , ame ly megin t csak egészségügyi 
s z e m p o n t b ó l érdekl i k ö z ö n s é g ü n k e t . Ez a 
jól i smer t ké rdés : a k ö z f ü r d ő létesí tésének 
eszméje . 

Fölös leges m u n k á t végeznénk , h a a 
fürdés fon tos ságá t m a g y a r á z g a t n é k , mer t 

TÁRCZA. 

ezzel, úgy hisszük, t isztában van mindenki , 
aki csak legkevesebb érzékkei is bir a tisz-
tá lkodás iránt . Célunk t u l a jdonképpen az, 
hogy fe lsz ínen tartsuk a fü rdő létesí tésének 
kérdését , amellyel évekkel ezelőtt komolyan 
is foglalkozott egy népes nagygyűlés . Sőt 
m á r a n n y i r a előrehaladt f ü rdőnk ügye ak-
kor, hogy az elhelyezés fölött is tervezget-
tek. S a j n o s , Dr. Halmi Adolf járási orvos 
(aki k ü l ö n ö s e n szorga lmazta a köz fü rdő lé-
tesítését) e lhunytáva l ez a kérdés fe ledésbe 
men t . És, hogy a feledés homályábó l i smét 
előlép ez a kérdés , n e m más t je lent , mint 
k ö z f ü r d ő n k e s z m é j é n e k életrevalóságát , i lyen 
v á i o s b a n , ahol sem folyóvíz, s e m f ü r d é s r e 
a l k a l m a s tó n e m áll a közönség rendelke-
zésére , a k ö z f ü r d ő nagy h i ány t pótolna , 
m á s k ü l ö n b e n pedig a befekte te t t töke dú-
s a n m e g h o z n á k a m a t á t . A kockáza t te l jesen 
ki vo lna zárva , mer t a ke lendőségre bá t ran 
lehet számí tan i , k o n k u r e n c i a e téren n incs 
s t o v á b b á mindazok , akik Szo lnokra , Ceg-
lédre j á r t ak fü rden i , kevesebb költséggel 
s z ivesebben f ü r ő d n é n e k i t thon . Az útikölt-
ség, úgyszó lván , e l egendő volna az i t thoni 
f ü r d ő z é s r e . Nem h i n n ő k , hogy helyi fürdő-
vel b i rván, k ö z ö n s é g ü n k 3 — 5 ko roná j áva l 
a s z o m s z é d vá rosoka t bo ldogí taná akkor , 
amikor i t thon körülbelül 1 ko ronáva l is el-
é r h e t n é cél ját . Miután a k o n k u r e n c i a e té-
ren belá tha ta t lan időkig ki v a n zárva , a für-

Hanöveren. 

Manőverre készültünk. 
A h o r n i s t u s z o m o r ú a n fu t t a u to l só e s t e a 

c a p e n s t r e i c h o t . m e r t nek i e lke l le l t m u r s i r o z n i a Lo-
s o n c v á r o s á b ó l , m i a l a t t a z ö K a t á j á t m á s veszi 
m a j d p á r t f o g á s a l á . A k a s z á r n y a u d v a r á n s zoka t -
lan c s e n d van Az e z r e d e s s z i g o r ú a n m e g h a g y t a 
h o g y » l e g é n y s é g m á r k i l enc ó r a e lő t t f e k ü d j ö n 
le m e r t a m á s n a p i a b m a r s o k n a g y l ü b u n g g a l lesz 
e g y b e k ö t v e . . A k a o l i n b a n m é g egy ke l z u p p a s 
ő r m e s t e r s z ü r c s ö l i a z á r p a l ö t a z o l t levő r e g u l a 
a l t i s z t ek j ó v o l t á b ó l a m i é r t a z t á n egye t m á s t el-
m o n d a n a k nek ik a m a n ő v e r r e j t é l y e s v i lágából , 
A z o n b a n a c a p p o n s l r e i i h u t o l s ó a k k o r d j a i z e n d ü l -
nek m e g , me ly t á v o z á s r a ké sz t e t i őke t is. E k k o r a 
m a r a k a s z á r n y a h a t a l m a s v a s k a p u i is b e z á r u l n a k 
é s a t e l j e s c s e n d e t c s a k a s c h n a r p o s t nagy h a n g ú 
t o p o g a s u i z a v a r j a k m e g . 

* 
* • 

M á s n a p m á r h a j n a l b a n a t t n k o r é b r e n v o l t a m 

é s n k a s z á r n y á b a k é s z ü l t e m . S z e g é n y j ó a n y á m 

a z Is ten s o k á é l t e s s e , s z o b á m n á l vár t r e á m . Még 

e g y s z e r l e l k e m r e k ö t ö t t e , hogy v igyázzak a z egész -

• g é m r e , ne igyak vizet ha m e l e g e m lesz s tb . о 
f a j t a j ó t a n á c s o t o s z t o g a t o t t . M e g n y u g t a t t a m . S o h -

s e fé l j en é d e s anyá in : van n e k e m hála I s t e n n e k 
e l e g e n d ő e s z e m , nem m a r a d o k én seho l az e c e t e s 
h o r d ó b a n . Ö a z o n b a n m é g s e m v igasz t a lódo t t m e g 
fé l te t t a h á r o m hét ig t a r tó gya log lá s tó l . 

E lbúcsúzva tőle, gyors í to t t l ép t ekke l igyekez-
tem a k a s z á r n y á b a . Ott m á r nagy volt, az é lénk-
ség. Az óriási u d v a r te le k a t o n á k k a l . A s z á z féle 
r u h á z a t u rezurv is ták t a r k a - b a r k a k é p e t v a r á -
zsol tak a néző elé. A k a n t i n b ó l s z in t e özön lö t t ek 
ki a b a k á k , s za lonná l , p á l i n k á s bu tykos t , vagy fe-
hé r c ipó t s z o r o n g a t v a k e z ü k b e n . Az u d v a r o n levő 
egye t l en kú tná l p láne m a j d a g y o n l a p í t o t t á k egy-
más t . K e z ü k b e n az i smer t p loh ku lacssa l nyomul -
t i k e lőre . Mindegyik első a k a r t l enn i , f r iss viza-e 
van szükségük , nagy az út, nagy lesz a f ú r a d l s á g . 

S z e g é n y baka I — k e v é s t e r h e t cipel a vál lán 
me l l é r e egy n e h e z ku lacso t is kell a k a s z t a n i a , 
mely a z t á n m o n é s k ö z b e n b i z o n n e m kíméli : iiti, 
veri a mel lé t ugy hogy n a g y b ö j t k o r a leg igaz ibb 
zs idó h ivő som teszi k ü l ö n b e n . A m e g s z o k o t t lát-
vány t l igyeli iumkivül h a g y v a , s z á z a d o m h o z s ie t t em 
S z a k a s z o m b a é rve a l e g é n y s é g e t m á r s o r a k o z v a , 
t a l á l t a m . Mig m a r a d t i d o m ő k e t megviz i tá ln i , m i r e 
m e g é r k e z e t t k a p i t á n y u n k . 

— Kap i t ány úr, j e l e n t e m a l á s s a n m i n d e n 
r e n d b e n van, volt az én s a b l o n s z e r ű j e l e n t é s e m . 

— A u s r ü c k e n ! — h a n g z i k n é h á n y p e r c múl-
va a k a p i l á a v büszke p a r a n c s a . Nagy sü rgés - fo r -
g á s t á m a d e r r e Mindenki a m a g a s - a k a - z á b a si-
et . M a g á r a veszi a brrnl z s á k o t , kulit ; .»!, b o r j ú t 
és f egyver t ; a icg-mi 'g L t a t j a vál lán a t e rhe t az-

dö i n t é z m é n y é n e k fe lv i rágzására ha t á rozo t -
t an lehet s zámí tan i és pedig a n n á l i n k á b b 
minél j o b b a n meggyőződik n é p ü n k is a fü r -
dés kiváló nagy h a s z n á r ó l . 

Bár f ü r d ő n k s ikerülése ellen egyet len 
okot s e m lehet felemlí teni , mégis a n n a k lé-
tesí tése elölt igen a j á n l a t o s m e g g o n d o l á s 
tá rgyává tenni , hogy egyenlőre mi lyen mé-
retű f ü r d ő r e is van szüksége Abony közön-
ségének . Ez idő szerint i mérséke l t közszük-
séglet csak egy kisebb mére tű f ü r d ő r e szo-
r í tkoznék . A z o n b a n az épüle t úgy volna 
cons t ruá lva , hogy a fokozot t igények és na-
gyobb szükségle t a r á n y á b a n l ehe tne azt 
i d ő n k é n t kibővíteni , m o d e r n fe lszere lésekkel 
el látni . 

Még két feltételről kell m e g e m l é k e z -
nünk , amelyek e l sőrangú sze repe t j á t s z a n a k 
a k ö z f ü r d ő k é r d é s é n e k mego ldásáná l . így 
például n e m k ö z ö m b ö s dolog a f ü r d ő he-
lyének megál lapí tása . Mindenese t r e a köz-
pont fe lé közel eső hely vo lna lega lka lma-
s a b b a f ü r d ő e lhe lyezésére , hogy a k ö z ö n -
ség minél k é n y e l m e s e b b e n j u t h a t n a a h h o z . 
Mi elvből lelket n e m a j á n l u n k . I l letékes té-
nyezők , m a j d h a a kérdés eléggé megér ik , 
h iva tva lesznek e fölött is d ö n t e n i . Azt 
a z o n b a n h ingsu lyozzuk , hogy csak o lyan 
terület fog a f ü r d ő cé l j a inak megfele lni , a-
melyen bővizű fo r rás ny i tha tó és a h o n n a n 
az e lhaszná l t fürdővíz k ö n n y e n leveze the tő . 

t án — kiáll a s o r b a . A s z a k a s z v e z e t ő f i g y e l m e s e n 
megv iz sgá l m i n d e n k a t o n á t , v á j j o n t i sz tán ö l t özö t t -
e, egy iken m á s i k o n igazit egyet , a z u t á n a z u d v a r -
ra veze t i őke t , a hol ugyan i ly e l j á r á s me l l e t t s za -
k a s z o n k é n t g y ü l e k e z n e k a több i s z á z a d o k is, a l ig 
telik be l e egy n e g y e d óra , e z r e d van hz u d v a r b a n . 

L e g u t ó b b érkez ik a k a l o n a b a n d a . E n n e k lá-
t á s á n s z i n t e f e l p e z s d ü l vére ik a f á r a d t k a t o n á k -
nak . Mind m e g a n n y i m o z g o l ó d i k , c s a k az u t o l s ó 
s z á z a d áll l e h o r g a s z l o t t fővel . H o z z á j u k m á r n e m 
fog e l h a l l a t s z a n i a z e n e . 

— G e v e h r h e r a u s — kiá l t j a el m a g á t m o s t 
a s c h n m p o s t . Az e z r e d e s jö t t . A k a p i t á n y o k h u p -
t á k b a n k u i n a n d i r o z l á k s z á z a d j u k a t é s j e l e n t é s t l e sz -
nek a m e g é r k e z e t t e z r e d e s n e k , hány e m b e r vo-
nult. ki, m e n n y i m a r a d t i t thon ós k ö z t ü k h á n y a 
m a r ó d i . Az e z r e d e s rövid s z e m l é t t a r t a k a t o n á k 
fö lö t t , m a j d b e s p r e c h u n g r a h ív ja ö s s z e a t i s z t e k e t 
k iknek a z a z n a p i gyako r l a t l é n y e g é t , is e l m o n d j a , 
a z u t á n i m á h o z r ende l i az e z r e d e t . — Z u m G e b e t ! 
— r iva l l tak a p a r a n c s n o k o k , m i r e и k a t o n a s á g le-
té rde l s e z a l a t t л k a t o n a z e n e a G o t t e r h a l t e - t j á t -
sza . Most ismét, k o m o n d ó . 

— Vom G e b e t . A k a t o n á k e g y s z e r r e fe lug-
r a n a k . j é r d e l ö h e l y z e t ü k b ő l . Mos t m e g i n d u l a z ez-
red , é lén a k a t o n a b a n d á v a l . 

• 
« * 

Az n a p c s a k R i m a s z o m b a t i g kel le l t gya lo -
1 go lnu i ik , d " h »и egy f o r m á l i s ü t k ö z e t t e l ke l le t t 

n i " - m i - k . v m . u N.--.M! ó r a kö rü l p i h e n ő t t a r t o t -
t u n k egy kő e!i f a l u b a n I n e r t m e g k e z d t ü k В CSU-
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Az egész fürdő ügynek archimedesi 
pon t ja lévén a pénz, igazán kíváncsiak va-
gyunk, ki lesz az a szerencsés vállalkozó, 
aki a fürdő financirozását s igy a fürdő 
eszméjének realizálását magáévá teszi. 

Legyen a vállalkozó magán személy, 
pénzintézet, részvénytársaság, vagy maga 
Abony városa, azt bizonyosra veheti, hogy 
a létesítésre fordított pénzbeli áldozat kárba 
n e m fog veszni, sőt inkább a befektetett 
töke a gyümölcsözésnek bőségszarujává vál-
hat. Csak bátorság, a szerencse magától 
log jönn i ! 

Tizenötezer lakosból álló város vagyunk 
s nem tudnánk egyetlen egy közfürdőt fenn-
tartani, az volna még csak szép ? ! De az 
még a legszebb, hogy eddig is képesek vol-
tunk ismert keleties nyugalommal s nem-
törődömséggel meglenni és pedig jó egész-
ségben — fürdő nélkül. 

Rliquls. 

Ä kecskemétiekért. 
Mihó Ernő ceglédi ref. kántor és testvérei , 

pá r műkedvelővel összefogva, t egnap múlt egy he-
te hangversenyt rendez tek nálunk, a földrengés 
által súj tot t kecskemétiek j avára . 

A hangverseny védnöke, Sívó Jenöné urnő 
kiváló pár t fogása , Király Ferencz és Kiss F e r e n c 
agitálása, no meg a hangza tos műsor is szép kö-
zönséget vonzott az előadásra , melynek n e m e s 
célja fölment bennünket az előadók produkcióinak, 
melyek ének számokból és szavallulokból állottak 
— bírálatától . Hallottunk sok szép, sikerült dol-
gokat s tapsokat és láttunk virág hullást is. 

Legsikerültebb része volt a z o n b a n az előa-
dásnak az a része, melyet nem lá tha t tunk és hall-
hat tunk. Az előadók ugyanis, midőn a. hajnal i vo-
nat tal eltávoztak körünkből , megál lot tak Abonyi 
Lajos szobránál és elénekelték a „Magyarok imá-
j a " cimü fohászt s Király F e r e n c lelkes beszéde 
kíséretében a szobor t a l apza tá ra helyezték az ösz-
sze.s virág csokrokat, melyeket a sz ínpadon, az 
előadás alatt kaptak. 

Az e lőadásra felülfizeltek : Sivó J e n ő n é 2 5 
kor. Gróf Zichy Géza 20 kor. Milch Gyula, N. N. 
14—14 kor. özv. Altman Gyuláné , Béky Endre , 
özv. Weisz Adolfné 1 0 — 1 0 kor. K. G. 7 korona , 
Mülier Mór 6 kor. özv. Márton Fe renené , Mlado-
neczky György, Pokorny Fr igyesné , Szán thó Elek, 
Ti m ár J ános 5 — 5 kor. Glatz Béla, dr. Hirn Már-

ton Kurizs J á n o s és ne je , Király Fe renc , dr . Ma-
darász Ador ján 4 - 4 kor. dr. Halmi István, Kos-
tvan József , Szombat i Károly , Vámos Izidor, Ye-
verun István 3 - 3 kor. Ba r tucz Mihály, Hints Jó-
zsef, Kapa la Károly, Király S á n d o r , Kohn Róza , 
Kulcsár Mórné, Herényi Ignác , P in t é r Gyula, dr . 
Révész Géza, Ri thnovszky Antal 2 — 2 kor. Bar-
tucz Ferenc . Halmi Károly, Hirschbein Zs g n w n d , 
Krausz S á n d o m é , K e n d e Ernő , Molnár J á n o s , N. 
N. N o r m a n n Géza, N o r m a n n József , N o r m a n n 
S a m u , Szakáll La jos , Szűcs Erzsébet , Varga Já -
nos, Weisz S a m u l - l kor. Mucza Pá l 40 fillér. 
Bevétel összesen 4 1 3 kor. 8 0 fill. Kiadás össze-
sen 246 kor. 80 fill. Maradvány 167 korona , mely 
összeget Mihó Ernő ka rnagy vett m a g á h o z a ká-
rosultuk j avá ra . r - L \ 

Közérdekű levelek 
Abony, 1011. júl ius 28 . 

Tisztelt Figyelő ! 

Az „Abony" mul the t i s z á m á b a n meg je l en i 
Írásáért üdvöz löm Ö n t ! . . . Üdvözlöm azza l az 
örömmel , amellyel köszön ten i s zok tam azoka t az 
eszméket és öt leteket , ame lyek vá rosunk gazdusá -
gi és tá r sada lmi é le tének fe j lődésé re i r ányu lnak . 
Az Ön ötlete tisztelt Figyelő, be l á tha t a t l an erköl-
csi és anyagi horderőve l bir, és é p e n ezér t eskü-
vel m e r e m megerős í ten i , hogy az „i l le tékes" té-
nyezők figyelmen kívül hagy ják az t . Ön azt hiszi, 
hogy komolyan megvi ta tva cé l t a l annak és ered-
mény te l énnek ta r t j ák az Ön k i tűnő ö t l e t é t ? ! — 
Oh, n e m ! ! Egyszerűen azé r t mellőzik, m e r t : első 
so rban a helyi sa j tó t csak nem érhe t i o lyan meg-
t isztel tetés , hogy indí tványai , ö t le te i komolyan tár-
gya l t assanak , m á s r é s z t pedig uz az elv, hogy ami 
nem az „il letékes n a g y f e j e k b e n " szület ik meg , az 
nem lehet üdvös, az n e m kell. 

Tiszte l t Figyelő ! Ha n e m á l l andó m u n k a t á r -
sa az „Abony" -nak t i tokban m e g s ú g o m , hogy en-
nek a mizé r i ának az a b a r á t s á g o s és kedves szer-
kesztő t á r sa ság az oka, ame ly fél k imondan i az 
igazságot , r emeg a k e m é n y e b b hang tó l é s irtózik 
attól a l egha t ékonyabb orvosság tó l — amely pedig 
e lkerü lhe te t len — hogy pe l l engé re ál l í tsa , nevet-
ségessé tegye a közélet a m a szereplő i t , akik hoz-
zá nein ér téssel , P a t ó p á l k o d á s s a l m e g a k a s z t a n a k 
minden t , ami a város , a po lgá r ság j ava t szolgál ja . 

Megsúgtam a titkot. El no á ru l j a ! ! Tegye 
p r ó b á r a az „il letékes* u raka t is, meg a sze rkesz tő 
u raka t is. Beszél je rá pé ldáu l őket , hogy i r j ák 
meg, figyelmeztessék az i l letékes u r aka t , hogy az 
abonyi t ég la j á rdák j á r h a t a t l a n o k , azok j a v í t á s r a 
szoru lnak , hogy bizony sok helyen es te nyak tö rő 
a j á r á s Vagy : hogy e m e l j e n e k szót egy város i 
fü rdő és még sok más sü rgős és igen fon tos do-
log é rdekében ; és Ön s z o m o r ú a n fogja t apasz t a l -
ni, hogy évek múlnak és m i n d e n szó a p u s z t á b a 
veszet t el .' . . . 

tározás elő munkála ta i t . R i m a s z o m b a t felé, hon-
nan az ellenséget vártuk minden i rányban előőrsök 
küldettek ki; a csapa t — igy biztosítva magá t — 
rendes mene tben e lőrenyomul t . Én s z a k a s z o m m a l 
egy jobboldali előőrsöt képez tem és embere-
immel az országút ta l p á r h u z a m o s vona lban el-
terülő erdőségben ha lad tum előre. Fé lórá t me-
hetünk az erdőben , mikor egy előre küldött 
emberem jelenti , hogy a m á r lá tha tó t isztáson a 
messzeségben el lenséges ka tonáka t lát. Megállot-
tunk. Az erdöszéleig egyedül előre men tem, ott 
egy fára mász tam föl, hogy az ellenség ál láspont-
ját megfigyelhessem, A homokbuckákon lui körül 
belül ezer lépésnyire egy patak űr jé t l á t t am, és 
ennek pa r t j án tényleg a', el lenség abze ichmis sip-
ká já t véltem meglátui . Fe l tűnő volt a zonban hogy 
katonák alakjai t nem lehetet t kivenni. Legnagyobb 
bos zuságomra lá tcsövemet nőin hoztam m a g a m -
mal. Odainte t tem egy altisztet, ki szintén fá ra 
kúszva, aggá lyomban megnyugta to t t . 

— Kimerem én azt a patakot — m o n d á , 
ri tkán van benne viz, j e len lem alássan. Bizonyára 
olt van elbújva az egészel lenséges csapa t . A mul t 
heti ezred gyakorlaton is olt buj t el a besz te rce i 
butallion. Magam is igy kezdtem gondolkodni . 

A fáról lemásztunk és je len tés t tettein a fő-
csapatnak. Ellenség a szalatnai pa tak p a r t j á n ; lát-
szat szerint egész balal ion, megfigyelési hely : az 
otsgyani erdősnél 142 magassági pont . Tizperc-
múlva már az egész ezred az e rdőbe huzodot t . 
Egy század előre jött, megkezdte a c sa t á rozás t . 
Л századdal együtt a tisztásra rohan tunk és s / v a r m -
lineákba feloszolva, lövöldözni kézdtünk. „Majd 

ismét előre nyomul tunk . Közben a föcsapa t tó l foly-
ton u j a b b és u j a b b századok é rkez tek e rösb i lé -
sünkre . Körülbelül h a t s z á z l épésny i re lehe t tünk az 
ellenségtől , midőn egysze r re a tüze lés t b e s z ü n t e t ő 
je lzés t a d a t j a , az akkorra o d a é r k e z ő ez redes , — 
F e u e r einstel len Ihangzik e r re mindenfe lő l a ko-
m a n d ó . Ugyanekkor , m in tha a föld alól jö t tek vol-
na kétoldalt is e lőbukkan az el lenség e rős tűzbe 
veszi c s a p a t u n k a t . P á r percnyi c s a t á r o z á s u tán az 
ütközete t e lvesztet tük. Mindegyik ámul bámul . Nem 
értik az össze fügzés t , miér t hagy ták a b b a ar, előt-
tünk levő e l lenség lövöldözését és igy módo t nyúj-
ta t tunk az el lenségnek c s a p a t u n k leverésére . Az 
e z r e d e s dühös , ká romkodik . A k ö r é j e csopor tosul t 
t i sz teknek h a d o n á z v a m a g y a r á z valamit és élén-
ken integet a pa tak pa r t j a felé a hová most lat-
csöveikkel fordulnak : mind elszörnyi iködnek. Most 
megpi l lant engem és m a g á h o z int. O d a m e n t e m . 
Ezredesünk irne megisméte l t e t t e vélem élőszóval 
az el lenségről küldött j e l en t é seme t , azu tán ide 
ad ta a látcsövét , hogy nézzek a patak par i ja felé. 

— Szen t Isién I mit te t tem é n ? k a t o n a ' a p -
kának néz tem fehér szalaggal a zöld fiire terí tet t 
gyolcsd i rabokat , melyeket b izonyára szár í tás vé-
gett ter i tet t oda egy — mosónő , — Acht T a g e 
Zi inmer-Ares t . — m o n d j a uz ezredes . Sza lu tá l t am 
és megszégyení tve távoztam. Aznap es te tud tom-
ra ada to t t , hogy a manőver alat t kocsi felügyelő 
leszek. Ennek az anyáin fog l eg jobban örülni ha 
megírom, hogy egy lépést sem megvek gyalog, 
mer t kocsifelügyclö lévén, a m a n ő v e r t átkocsi 
kázom. 

Gergely niklós. 

Bocsássa meg , hogy ilyen m e s s z i r e e l k a l a n -
d o z t a m . Ne csodá lkozzék r a j t a , ü g y vagyok Ön-
nel , mint a rég n e m lá tot t j ó b a r á t t a l . Egy cél fö-
lé t ö r ekszünk . E lpanaszo l t am hát mi az oka , hogy 
m i n d e n ilyen i rányú tö rekvés m e d d ő m a r a d . 

A s a j t ó n a k é l e s e b b f e g y v e -
r e k h e z k e l l e n e n y ú l n i a ! E z a z 
e g y e t l e n m ó d — s z e r i n t e m — a -
m e l l y e l k é n y s z e r í t e n i l e h e t n e 
a z „ i l l e t é k e s " u r a k a t a c s e l e k -
v é s r e . 

Ne kó r j en a s a j t ó a vá ros és a po lgá r ság 
nevében és é r d e k é b e n , h a n e m szüne tné lkü l , k i tar -
tóan köve te l j en . 

Ha az a b izonyos be fá s i t o t l p i a c r é s z fe l lo-
csolva, p a d o k k a l és t é rzenéve l e l lá tva m á r h o l n a p 
készen á l l a n a — m e r ő m áll í tani — hogy h o l n a p -
u tán m á r á l l andó k ö z ö n s é g e l enne a s e t u t é r n e k . 

De mi úgy vagyunk m i n d e n n e l , hogy e lőbb 
az e r e d m é n y i a k a r j u k látni , csak a z u t á n kockáz -
ta tunk . Mort b izony k o c k á z a t o s b e f e k t e t é s a p iac-
tér fe l locso lása , 5 — 6 pad e lhe lyezese é s a z e n e -
kar e lőá l l í t ása , ame ly ugy h i szem ö r ö m m e l á l l a n a 
ki, h i szen e g y é b k é n t be roz sdásod ik a s z e r s z á m a . 

Üdvözl i Rm. 

E s e t e k . 

G y á m о 1 t а 1 a n s á g. J ó n é h á n y h e t e 
már , a szegény k e c s k e m é t i e k e t m e g s ú j t o t t a s egy-
re s u j t o g a t j a a f ö l d r e n g é s , mil l iókra megy a k á r , 
grassá l a n y o m o r , é s mi h a l g a t t u n k is egy kicsi t , 
de m i n d e n e s e t r e ö rö l tünk , hogy m i n k e t megk í -
mél t a b o r z a s z t ó c s a p á s . Egy s z e r é n y c i k k e c s k é t 
ugyan m e g e r e s z t e t t ü n k e l a p b a n , hogy ak inek fö-
lösleges p á r f i l lér je , kü ld jék be h o z z á n k , mi ö s sze 
s zed jük s e lkü ld jük oda , aho l e z r e n és e z r e n sziv-
s z a k a d v a vá r j ák . E n n e k s em lett s e m m i f o g a n a t j a . 

A z o n b a n fö lkereked ik egy pr ivá t t á r s a s á g 
Ceglédről, á t jön h o z z á n k egykicsi t éneke ln i , egy-
kicsit szava ln i s egy kicsit v a c s o r á z n i s r ö g l ö n 
össze h o r d u n k vagy ötödfélszáz, k o r o n á t , hogy ab-
ból vagy száz k ö r ö n é t j u t t a t h a s s o n egy pá r e lőke-
lő idegen a k á r o s u l t a k n a k . V a j o n m e g t u d j á k - e va-
laha a j ó kecskemé t i ek , hogy az a b o n y i a k köze l 
fél e ze r ko roná t á ldoz tak f e l segé lyezósükre s va-
jon n e m e csak azt tud ják , hogy ebbő l a vá ros -
ból csak az az egy for int é r k e z e t t a r r a cé l r a , a 
melyet egy ősz m a t r ó n a j u t t a t o t t h o z z á n k ? ! 

Pedig , a b u d a p e s t i m e n t ő egyesü le t j e l s z a v a 
szer in t - — m i n d n y á j u n k a t é r h e t b a l e s e t . 

* 
* * 

N e h é z s o r . A s z e s z a d ó t fe lomel ték . J ó l 
te t ték. Bár 10 kor. l enne c v l i t e r . A sz ivar é s 
d a h á n y á r á t is fe lemel ték . 0 > s e kő ! A né lkü l is 
e lé lhe tünk még va lahogy . A gyufa m o n o p o l i u m 
meg in t ki vesz a z s e b ü n k b ő l j ó egy p á r milliót, a 
mi ugyan m á r b a j , m e r t a gyufa o lyan ku l tu r 
eszköz a mi nélkül m á r b a j o s e b b e n a kese rves 
hon — h a z á b a n eksis tálni . 

L e g ú j a b b a n a gye rmek te l enek m e g a d ó z t a t á -
sá t tervezik н p é n z ü g y m i n i s t e r i u m b a n és pedig 
oly m ó d o n , hogy a gye rmek te l en h á z a s p á r o k a t , az 
agg legényeke t , a h a j a d o n o k a t es a g y e r m e k t e l e n 
özvegyeke t fogják adóval sú j t an i . 

Az agglegények m e g a d ó z t a t á s á n a k t e rve n e m 
ú j dolog, n e m is helyle ien s n e m is s é r e l m e s , 
úgy sz in tén az is igazságos dolog, hogy a gyer -
mekle ien h á z a s p á r o k is a d ó z z a n a k vagyon i viszo-
nyaik és t á r sada lmi ál lásuk a r á n y a sze r in t , h a e-
gyébbér t nem, há t l ega lább azé r t , hogy n e nézzék 
le s ne gúnyol ják ki az á l l amo t f e n l a r t ó , a n e m -
zet f enná l l á sá t biztosí tó sok gyereki i c s a l á d a p á -
kat és anyáka t , akik viszont á l l ami k e d v e z m é n y e k -
re jogosu l tak . 

De a szegény á r t a t l an b a j a d o n o k és gyer -
mekte len özvegyek m e g a d ó z t a t á s á t é g b e k i á l t ó igaz-
s á g t a l a n s á g n a k t a r tom és ped ig a m a k inos he lyze t 
miat t , melvbo az ál tal k e r ü l n é n e k . Mer t n e m é 
furcsa és kinos á l lapot l enne az , hogy egy h a j a -
d o n n a k , vagy gye rmek te l en özvegynek a d ó z n i a kell 
azér t , a miér t — a mai t á r s a d a l m i f e l fogás sze-
rint — t isz tességé t megőrz i , t e r m é s z e t e s ösz töne i t , 
nagylelki t u sakodásokka l l eküzd i s t e r m i s z e t a d t a 
e m b e r i jogai t né lkülöz i? 

S lia m e g u n j a az a d ó z á s t , vagy a r r a kép t e -
len, f é r j h e z a z o n b a n n e m m e h e t , m e r t n e m veszik s 
t e r m é s z e t e s j oga iba lép,- vagy m e g v e t j ü k , vagy h a 
a szülés r e t t e n e t e s tosli es lelki g y ö t r ő d é s e i b e n , 
úgy szólván önkívüle t i á l l a p o t á b a n meggyülöl i po-
ront ját, a kinek pedig az e r e n y csőszük sze r in t lét-
jogosu l t sága n incs is és m e g f o j t j a azt , aki az 
adózás i é i m e g m e n t i , l ec suk juk . 

Hál n incs még itt elég n y o m o r ú s á g ? 1 
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MI UJSAG ? 
— I [ í s a s s i á g i é v f o r d u i ó . F . hó 2 0 

á n ü n n e p e l t e m e g Gróf Keglev ich G á b o r ós n e j e 
B l n s k o v i c h C l e m e n e e f ö u r n ö bo ldog h á z a s s á g u k 
38- ik é v f o r d u l ó j á t . A f ö u r i p á r e n a p o n szt . m i sé t 
h a l l g a t ó i t , a z u t á n a f e l e d h e t e t l e n e m l é k ű Blasko-
vieil A l b e r t n é á l ta l a l ap í to t t s z e g é n y h á z a t l á toga t -
t ák m e g , m e l y n e k lakói t , s z á m s z e r i n t 10-ct , fe-
j e n k é n t 2 k o r o n á v a l a j á n d é k o z t á k m e g . A p é l d á s 
v a l l á s o s á g g a l , k e g y e s j ó t é k o n y s á g g a l , n a g y tevé-
k e n y s é g g e l b e a r a n y o z o t t 3 8 év h a t á r m e s g y é j é n é l 
s z ivünk m é l y é b ő l k í v á n j u k , hogy a M i n d e n h a t ó a 
n e m e s l e l k i i l e t ü grófi p á r n a k á l d á s o s é le té t m é g 
n a g y o n h o s s z u r a n y ú j t s a ! 

— Személy i hír. F t . Lévay Mihály a -
p á t , e s p e r e s - p l é b á n o s , n u g y ó r d e m ü s z e r e t e t t or-
s zággyű l é s i k é p v i s e l ő n k p á r hé t ó ta egy s t á j e r o r -
szág i f ü r d ő n tölti s z a b a d s á g i d e j é t . A u g u s z t u s hó 
e l e j é n t é r v i s sza , hogy u ju l t e rőve l f r i ss jó egész -
ségge l f o l y t a t h a s s a s z é l e s m u n k a k ö r é n e k igen sok 
dolga i t . S z e r e t e t t e l j e s ü d v ö z l e t ü n k e t k ü l d j ü k neki 
a s t á j e r i h e g y e k k ö z é s k i v á n j u k az t , hogy o t t a n i 
i d ö z é s e f e l f r i s s í t é s é r e s z o l g á l j o n ! 

— A c l o m á n y . Özv. M á r t o n Á l á m n é ú r n ő 
2 k o r o n á t k ü l d ö t t h o z z á n k a k e c s k e m é t i f ö ld r en -
g é s k á r o s u l t j a i j a v á r a . K a d a p o l g á r m e s t e r h e z kül-
d ö t t ü k . 

— Királyi e l i s m e r é s . A m u l t é v b e n 
f e l l épe t t k o l e r a j á r v á n y t o v á b b t e r j e d é s é n e k mog-
g á t l a s a és e l f o j l á s a körü l i s i k e r e s t é n y k e d é s e é r t : 
F a z e k a s Á g o s t o n a l i s p á n u n k é s dr . György i J ó z s e f 
m e g y e i f ő o r v o s u n k királyi e l i s m e r é s b e n r é s z e s ü l t e k . 

— K ö s z ö n e t nyi lvánítás . A m a igen 
t i sz te l t u r a k , kik üz le t e ik b e c s n k á s á v a l bo ldogu l t 
fiam t e m e t é s i m e n e t é t m e g t i s z t e l n i k e g y e s e k vol-
t ak , f o g a d j á k m é l y e n á t é r z e t t h á l á s k ö s z ö n e t e m e t . 

L i p t h a y György . 
— Pörkö lő h ő s é g . H e t e k ó ta a f r i k a i 

i d ő j á r á s u r a l k o d i k . Mult h é t e n a n a p o n 3 8 — 4 0 C. 
á r n y é k b a n p e d i g 3 5 — 3 7 G. f o k r a s zökö t t a hő -
m é r ő h i g a n y a . Ily r e t t e n e t e s h ö s é g i e n e m is igen 
e m l é k e z n e k az e m b e r e k . A f o j t ó h ő s é g h e z a 4 0 
n a p ó t a t a r t ó s z á r a z s á g is j á r u l , a m e l y k a p á s n ö -
v é n y e i n k n a g y r é s z é t m á r t ö n k r e te t te . 

— C s e c s e m ő k g y ö n g e b e l e i 
igen sokszo r súlyos , sőt é le tveszé lyes beteg-
ségek fo r r á sa . Ezt m i n d e n g y e r m e k o r v o s 
t u d j a és azér t az a n y á k n a k azt s z o k t a a-
j án l an i , hogy a legkisebb g y o m o r r o n t á s n á l 
vagy rende t l en székelés e s e t é n egy, eset leg 
két evőkaná lny i t e rmésze te s F e r e n c l à -
z s e f - k e s e r ü v i z e t a d j a n a k a k i sdedeknek . 
M i n d e n okos anya , a ki ezt a t anácso t kö-
veti , ö r ö m m e l fogja tapasz ta ln i , hogy milyen 
s z é p e n gya rapod ik és milyen életvidám ma-
r a d m i n d i g kis g y e m e k e . 

— G a h o n e é g é s . B á r á n y I s tván t a n y á -
j á r a ö s s z e h o r d o t t 1 0 0 0 c s o m ó g a b o n a . Bar ta J á -
n o s c s é p l ö j ó v o l együ t t f, hó 2 4 - é n m e g é g e t t . Biz-
tos í tva c s a k egy kis r é s z e volt a g a b o n á n a k , an-
n a k m e g t é r ü l é s e is k é t s é g e s s igy a kár nagy . 

— Ö n g y i l k o s s á g . A múl tko r egy jó mó-
dú g a z d á l k o d ó s z a b a d í t o t t a m e g m a g á t a t i i rhe t len 
test i s z e n v e d é s e k t ő l a z á l ta l , h o g y ö n k é n t d o b t a el 
é l e t é t , — m o s t i s m é t egy é le t d o b a t o t t el, pá r pe rc -
nyi e l m e z a v a r k ö v e t k e z t é b e n . Szoko la i J á n o s , (17 
é v e s k ö m i v c s s e g é d k e d d e n egy ő r i ze t l en p i l l ana t -
b a n f e l a k a s z t o t t a m a g á t s m i r e h o z z á t a r tozó i 
é s z r e v e t t é k , m e g s z ű n t é lni . Az idén ez m á r az 
ö töd ik i lyen e s e t . 

— E2ivai!an vendég. Egy helybel i ke-
r e s k e d ő é s c s a l á d j a n y u g o d t a n v a c s o r á z t a k a z ud-
v a r o n f. hó 2 1 - é n s m e g s e m á l m o d t á k , hogy mi-
c s o d a d r á m a folyik lo a z a l a t t a k o n y h á n . Mészá-
r o s I lona 19 é v e s c s e l é d j ü k fog la l a to skodo t t olt . 
E g y s z e r r e c sak n a g y f á j d a l m a k l ep ték m e g s m i r e 
a n n a k vége lel t , ot t volt c lö l lo egy kis b a b a a 
f ö l d ö n . Hogy mi t ö r t ó n t a z u t á n senki s e m t u d j a , 
csak a n y i t ény , h o g y n é g y n a p mú lva egy nev le -
len levél fo ly t án , egy o s z l á s n a k indul t c s e c s e m ő 
h o l t e s t é t t a l á l t ak a p a d l a s o n . A z t á n j ö t t e k a tör -
v é n y s z é k e m b e r e i . A kis h o l t t e s t e t vi t ték a t e m e -
t ő b e . a b o l d o g t a l a n a n y á t a k o r h á z b a , a z u t á n 
m a j d viszik a k e c s k e m é t i e s k ü d t s z é k i r g a l m a s -
s á g a e le . . . 

— IDjcaéï'etsa U j s i á s z . U j s z á s z köz-
s é g b e l t e r ü l e t e n ilyen n a g y s z á r a s s á g i d e j é n a pi-
p á z á s s z i g o r ú a n t i l tva vau . Ebbő l t a n u l h a t n á n a k 
a mi m u n k á s a i n k is, de k ü l ö n ö s e n a g a z d á k , a -
k Mick g a b o n a n e m ű i k h o r d á s , c s é p l é s , vagy n y o m -
t a t á s a l a t t van , m e r t h i á b a a b i z tos í t á s , m e r t ha 

b e b i z o n y u l , hogy a tüz p i p á z á s b ó l , t e h á t g o n d a t -
l ansághó i e red t , a ká r nom té rü l meg , De f a jó -
zan ész is d ik tá l j a , hogy ily rendkivül i i dőben n e m 
olyan nagy á l d o z a t a p ipázás s z e n v e d é l y e i n e k szü-
ne t e l t e t é se . 

— ü k o h o l m é r g e z é s . S z a r v a s Ist-
ván 9 é v e s fiú f. hó 25-én szülői t ávo l l é t ében elő-
ve t t e a p á l i n k á s üvege t s abbó l anvi t ivott , m é g ! 
a m é r e g ha t á sa alat t Össze nem ese t t , Dr. H a l m i ! 
községi o rvos á l ta l a lka lmazo t t gyors orvosi se-
gély a z o n b a n m e g m e n t e t t e az é l e tnek . A szülői í 
g o n d a t l a n s á g e l l enben alig m e n t h e t ő . 

— A helyi l evo lezés m egdrágiSáee. ' 
A p o s t a - k i n c s t á r a helyi leve lezés m e g d r á g í t á s á t 1 

t e rvez i akkén t , hogy a helyi l eve lezésben a zá r t le-
velek 10 filléres bélyeggel l á t a n d ó k el. A helyi 
l eve l ező lapok edd ig is 5 fi l léresek voltak m i n t a 
t o v á b b m e n ö l eve lező lapok . Ez.enkivül a helyi a j á n -
lott és expresz - leve lek di já t is fe lemel ik , A helyi 
l eve l ezés m e g d r á g í t á s á b ó l közel h á r o m mill ió koro-
na bové te l ro számi t a pos t ak incs t á r . 

— Közeledik agyufatnano^úlium. 
A sokfé le m o n o p ó l i u m - t e r v e z e t közül , a l egé rzéke -
n y e b b e n ér in t i a középosz tá ly t a g y u f a m o n o p ó l i u m . 
Az o s z t r á k és m a g y a r k o r m á n y o k közöt t m á r m e g 
is indu l t ak a t á rgya l á sok az egységes t ö r v é n y j a v a s -
lat é r d e k é b e n és m i n t é r t e sü lünk , a g y u f a m o n p ó l i -
u m r ó l m á r ősz e le jén be te r j esz t ik a k o r m á n y o k a 
t ö r v é n y j a v a s l a t o t . A p é n z ü g y m i n i s z t e r s z á m í t á s a s ze 
r in t a g y u f a m o n o p ó l i u m 10 millió k o r o n á t fog jö-
v e d e l m e z n i az á l l a m n a k . A m o n o p ó l i u m b e v e z e t é s 
1 9 1 3 e l e j én lesz. Lényegesen m e g d r á g u l n a k a z á -
rak is. Egy d o b o z gyufa , m e l y b e n 2 5 szá l lesz , 2 
f i l lé rbe kerü l , mig a mai d o b o z o k b a n 4 0 — 4 5 da-
r a b van . 

— Cukor* kukoricából. P á r i z s b ó l je-
lent ik , hogy S t e w a r t amer ika i t a n á r m e g á l l a p í t o t t a , 
hogy a t enge r i k i tűnő cuko rnövény , mely felér a 
c u k o r n á d d u l s c u k o r r épáva l . Minden t e n g e r i b ő l le-
he t cuk ro t e löá l i t an i , n é m e l y k o r a növény s ú l y á n a k 
17 s z á z a l é k á i g , A t enger i t lekell s zedn i s z á r á r ó l 
m i k o r t e j es , a z u t á n S t e w a r t t a n á r m ó d s z e r e sze -
r in t f o k o z a t o s a n fe j lődik c u k o r t a r t a l m a , Hurysvi l -
l e -ben ( P e n n s y l v a n i a ) 1 0 millió do l lá r a l a p t ő k é v e l 
t á r s u l a t a l a k u l t e z e n t a l á l m á n y k i h a s z n á l á s á r a , s 
g y á r a m á r m e g k e z d t e ü z e m é t . 

Liszt-, kenyér - é s takarmányc ikkek 
á r j e g y z é k e . 

Flégner Géza gőzmalma heti jelentése. 
Buza d a r a 3 8 fillér. — O ás liszt 3 6 fill. — 

l - e s liszt 3 5 fii. — 2 - e s liszt 3 4 fii. — 3 a s liszt 
3 2 íil. — 4 - e s liszt 3 0 fii. — 5-ös liszt 2 6 fii. 
— G os liszt 2 4 (II. — 7 - e s liszt 1 8 fillér. — 
Rozs- l i sz t 2 5 fillér k i ló ja . 

8 - a s t a k a r m á n y - l i s z t 1 5 ' — k o r o n a . B ú z a -
és rozs- finom k o r p a 13 0 0 kor . G o r o m b a k o r p a 
13 6 0 k o r o n a . Á r p a - d a r a 1 8 0 0 k o r o n a . Á r p a 
liszt 1 8 ' — k o r o n a . T e n g e r i - d a r a 18 0 0 k o r o n a . 
100 k i lónkén t , zsák né lkü l . 

Egész f e h é r ház i k e n y é r 3 0 fii. K ö z é p f e h é r 
házi k e n y é r 2 8 íil. K ó t s z e r - b ú z a l isz tből készü l t 
k e n y é r 2 4 fillér kilója. 
Ceglédi-úti l isztelárúsitó helyen (Ringeisen-féle bol t ) 

minden liszt 1 f i l lé r re l olçsôbb. 

25—31) hektoliter 
f e h é r , i l l e t v e a r a n y s á r g a k i v á l ó a n 
p r i m a minőségű b o r o m a t akár t ö m e g b e n , 
akár kicsinyben á r ú b a bocsá j lo in (az abo-

nyi sző lőmben . ) 

K u l i n y i B é l a U j s z á s z . 

K i a d é l a k á s . 

Daniberg-féle ház, ú j szász i út 9. sz . 
Szent-Mihály n a p r a kiadó, ezetleg e ladó . 

Ér tekezni lehet Szark,a-félç sûtëdébç. 

T ö b b 6 , 8 é s 19 l ó e r e j t i 
fa- , s z é n - és s z a l m a t ü z e l é s r e h a s z -
n á l h a t ó , k ü l ö n f é l e g y á r t m á n y ú , — 

k i t ű n ő k a i b a n l evő 

c s é p l ő g a r n i t ú r a 
m á s vál la la t mia t t r endk ivü l i o l c s ó 
á r o n , k e d v e z ő fizelési f e l t é t e l ek 
me l l e t t — s ü r g ő s e n e ladó. 
A g é p e k ü z e m b e n is m e g t e k i n t -
h e t ő k , e g y ü t t e s e n és e g y e n k é n t is 
e l a d ó k . C s e r e üz le t is kö t te t ik . 

C s é p l é s t is vá l la lok . 

— K ö z e l e b b i a d a t o k k a l — 

N e u g e b a u e r flntal, 
szo lnok i g é p g y á r o s szo lgá l . 

Ü z l e t á t h e l y e z é s . 
Van s z e r e n c s é m a n . é. közönség b . 

t u d o m á s á r a hozni , hogy 

hentes és mészáros üzletemet 
m i u t á n fe leségem és fiam magavise le te mia t t 
s a j á t h á z a m b a n azt n e m fo ly ta tha tom, I. 
ker. Rózsa -u t ca 65. sz. alá (Retkes Atilla 
h á z á b a ) he lyez t em át. 

Fr iss vágású marha - , disznó- , j u h h u s , 
s z a l o n n a és zsir napi á r b a n k a p h a t ó . 

Tisztelettel 
M a g y a r B á l i n t 

m é s z á r o s és h e n t e s . 

D i s z k ö t é s ö magyarnye lvű m a g y a r 
és világ tör ténelmi müvek , va l amin t regé-
nyek és szépi roda lmi m u n k á k o lcsón e ladók . 
Cim a k iadóh iva ta lban . 

Máz e l a d á s . 

A K o r o n a - u t c a 40 . s z á m alatt levő ház , 
mely áll 4 szoba , k o n y h a , kamra , hozzá -
ta r tozó mellék hely iségekből és ker tből , — 
s z a b a d k é z b ő l e ladó . 

É r t ekezn i lehet ugyano t t Ábrahám 
József a sz ta lossa l . 

E l a d á s . 

Két á lványos fényképező készülék 
t e l j e sen fe lszerelve j u t á n y o s á r o n e l adó 
Havas Ignác üzletében. 

E l l é h é s z e k ! 

Mielőtt mézüket vagy viaszukat eladnák, kérjenek 
tőlünk saját érdekükben okvetlenül árajánlatot. Mé-
hész eszközüket is szállítunk és mézpergetőink, mü-
léppréseink, viaszolvasztóink, kaptáraink I. rendit 
gyártmányok. Garantált tiszta mülép ós sima szélű 
Hannemann rács. Kérjen ingyen naptárt ! Szentlő-

rinczi méhészet. Budapest, V. Zoltán-utca 11.jv. 

K E a d m l a k á s . 

III, ker. 1 s z á m ú h á z (a Vendéglő mel-
lett) 2 szoba , üzle thelyiség konyha , k a m r a 
és mellékhelyiségből álló lakás a z o n n a l ki-
adó . Ér tekezni lehet Bcdçkoviçs Lajos 
gépészné l . 

Értesítés. 

A n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g szives t udo -
í m á s á r a h o z o m , hogy m á r á l l a n d ó a n i t t hon 
! t a r t ó z k o d o m . Elvállalok c i m b a l o m tan i tas t , 
i c imba lom és z o n g o r a h a n g o l á s t a legjutá-
I n y o s a b b árak mellett . Úgysz in tén egy jókar -
i b a n levő ki já tszot t c i m b a l o m eladó. 
I 
I Tisztelettel V ö l g y i E l e k , cimbalmos. 



Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomá-
sára hozni, hogy 

a SZÖLLŐSI-féle házba helyeztem át. 
Egyben van szerencsém Abony város és vidéke t. közönségének b 

figyelmét felhívni 

hol igen jutányos áron és gyorsan szerezhetők be : névjegyek, lakodalmi 

és báli meghívók és mindenféle nyomtatványok. 

A t. közönséget tiszta, modern és pontos kiszolgálásról m i n d e n k o r 

biztosítva, könyvnyomdámat b. pár t fogásukba a jánlva , igen tisztelt megren-

delőimnek szolgálatára mindenkor örömest készen vagyok. 

Kiváló tisztelettel 

n y o m d a t u l a j d o n o s , 

Kincset ér 
a Tordy-féle hollandi 3 király tea, 
mive l n e m c s a k h a s h a j t ó , h a n e m e»y-
u t t a l é t v á g y j a v i t ó , g y o m o r -
t i s z t í t ó , e m é s z t é s t e 1 ö s о g i t ö , 

b é l m ű k ö d é s t s z a b á l y o z ó , 
n e m k ü l ö n b e n a l e g m a k a c s a b b g y o m o r -

b a j о n is seg i t . 
C s o m a g j a (kbl. 1 0 — 1 2 sze r i h a s z n á l a t r a ) 

g y ó g y t á r b a n 5 0 fillér. 
K o s z i t ö : T o r d v Gy. oki . g y ó g y s z , 

B u d a p e s t , Ülloi-ut 8 9 . 

MAGYAR VULKANCEMENTGYAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
KözponG iroda: Budapest, Vas-utca 25. szám. — Telefon-sz. 107-16. Gyártelep: Sçlyp. - T ç k f o n : hatvan 46. 

Elsőrendű Selypi porllandcçmentet, Vulkánportland cementál, kitünö 
minőségűt, mely a porilandcement szabványait 50 "/«-kai túlhaladja. 

• i • н и в 

Nyoin . S z e r d a h e l y i J á n o s Л и о н у . 

XIV. évfolyam 
31. s z á m 

Jaj, de jó volna 
egy nő Trombi ta , Pa lkó n ó t a , m e s s z e a n a g y 
e rdőn , Nevető kupié stb. l e m e z ú j d o n s á g o k 

meg je l en t ek . 
I n s У e n 

к а р egy h a n g v e r s e n g r a m o f o n t , ha 1 0 
drb. k i tűnő kétoldali h a n g l e m e z t 2 0 f o r i n t é r t 
vásárol W á g n e r a „Hangszerki-
r á J y " - n á l B u d a p e s t , Vi l i . J ó z s e f -
k ö r ú t 15. H e g e d ű 16 fe l sze re l é s se l 12 

kor . Ké tsoros h a r m o n i k a 2 0 k o r o n a . 

Cimre ügyel jen . — K é r j e n á r j e g y z é k e t . 

! ! BUTOR ! ! 
Hálók , e b é d l ö k , u r i s z o b á k , z o n g o r á k , sa lo -
nok, t e l j e s s z á l l o d a , f ü r d ő , p e n z i ó é s k a s t é l y 
b e r e n d e z é s e k m é g s o h a s e m l é t e -
z e t t e l ő n y ö s f i z e t é s i f e l t é t e -

l e k m e l l e t t s z á l l í t t a t n a k b á i h o v a . 
K ö l t s é g v e t é s d í j t a l an . N a g y a l b u m 1 k o r o n a . 
Modern l a k b e r e n d e z é s i vál lalat 

Budapest, Szçrçcsçn-utca 10. 

Szabászminták ! ! 
A l e g ú j a b b d iva tú j a p á n s z a b á s ú p о n-

g у о 1 а , p r i n с e s s z, b 1 и z, s tb . 7 0 
f i l lérér t . R a k t á r o n lévők k a p h a t ó k m i n d e n 
n a g y s á g b a n . Mér ték s z e r i n t (20 fillér p o s t a 
b é l y e g e l l e n é b e n p o r t ó m e n t e s e n . 

AlndennemU férfiruha, valamint fehérnemű 
szabású minták raktáron. 

H z n b á s t n n i t n s ! ! 
Cgv nő i , min t f é r f i s z a b á s , jó l , g y o r s a n , 

a l a p o s a n m e g t a n u l h a t ó 12 é v e f e n n á l l ó m ű -
s z a b á s z a t i i n t é z e t e m b e n . 

K imer i tö á r j e g y z é k ingyen ! 

M e h r S á m u e l 
okleveles müszabász tanitó. 

Eudapest, VII. Nagydiófa-utca 29. ez. 

, , /VI- l - t "? — Papa megengedtet Hisz' valódi JflCOBl-1 
féle nntinicotin-cigareüaluivelyek fodobozban !* 

A B O N Y . 

S Z E R D A H E L Y I J Á N O S 
k ö n y v n y o m d á j a , az „Abony" kiadóhivatala 

A B O H Y B A N I 

I v i i f i » 

Szerdahelyi János 

H i r d e t é s . 

Fix fizetés ós m a g a s juta lék 

mellett a lka lmazunk vidéki ügynökö-

ket, sors jegyek részletf izetésre való 

e ladásához . - - Havonkén t e lérhető 

jövedelem 3 0 0 - 6 0 0 korona . 

H e c h t Bankház Részvény tá r saság , 

Budapes t , Ferenciek- tere 6. 

É l e l m i s z e r e k , b e l - é s k i ó l f ö S d i 
t e r m é n y e k e t é r t é k e s í t ő v á l l a l a t 

Beer Sámuel és Társa 
A székesfőváros pénztárnál óvadékot elhelyezett 
t ö r v é n y s z é k i l e g bejegyzett magánbizományosok. 

Budapest Központi Vásárcsarnok,-
I roda : Csillag-utca 1. Telefon 4 2 - 2 6 . Sürgönyeim: 
Beer Csillagutca. Postatakarék Cheque számla 25153. 

Elfogadjule mindenféle ólelmlciltlc bizomá-
nyi órtólíositóaót a legmagasabb napi árban 
a legjvitányo.eabb feltóteleit mellett, gyors 

és előnyös lebonyolítással. 

, Marhahúst, ölött borjukat, juhokat, bárányokat, 
sertéseket, füstöli kolbász árukat, nyers- és 

f füstölt sonkát, vadakat, élö és vágott tisztított 
L baromfit, halakat, élö rákokat, tojást, mézet, 

tejfelt, vajat, tehéntúrót, juhturót, sajtokat, 
^ hüvelyes veteményekel, mákot, paprikát, zöld-
l ségfé'éket, burgonyát, korai főzelékeket, gyü-

mölcsüket, alma, birsalma, körte, szamóca, 
}> málna, pöszméte, ribiske, meggy, cseresznye, 
l barack, szilva, görög- és sárgadinnye, csemege-
1 szölü, borszőlő, must, bor, stb. stb. 
[ A küldemények címünkre : Központi Vásárcsarnok 
? vasútállomáshoz intézendök. 
p Heti jelentést kívánatra küldünk és készséggel szol-
k gátunk mindennemű felvilágosítással. 

Vigyázzon I Csakis a „JACuül" jeizessel valódi! 

! ! K ö t ő g é p e k ! ! 
Styria kör és lapos kötőgépek, kerék-
pár és varrógépek gyári áron részlet-
fizetésre is kaphatók Fogl József La-
j os és tá rsa В pest, VIII. József-körút 

42. — Árjegyzék és tanítás ingyen. 

Ajánl : 


